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I. — SOCIALE ZAKEN

(art.  67 tot 119, 150, 154, 156 tot 165)

DAMES EN HEREN, 

Uw commissie heeft de artikelen 67 tot 119, 150, 154 

en 156 tot 165 van dit wetsontwerp besproken tijdens 

haar vergadering van 3 december 2008.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 
EN STEMMINGEN

Mevrouw Laurette Onkelinx, vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, licht 

kort de strekking toe van de artikelen van de program-

mawet die onder haar bevoegdheid vallen.

Bestrijding van de sociale fraude – 
art. 67 tot 70

Die artikelen voeren een forfaitaire solidariteitsbijdrage 

in ten laste van de werkgever die een beroep heeft 

gedaan op zwartwerk.  Het minimumbedrag van die 

bijdrage is 2.500 euro, wat overeenstemt met driemaal 

de maandelijkse bijdragen op het GGMMI (gewaarborgd 

gemiddeld minimum maandinkomen).

*

*     *

Over die artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt.

Ze worden achtereenvolgens op één onthouding na 

eenparig aangenomen.

Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en andere 
instellingen – artikelen 71 tot 88

Die artikelen beogen duidelijkheid te scheppen over 

de verjaringen en de verlenging van de verjaring van 3 

tot 7 jaar in geval van bedrieglijke handelingen of valse 

of opzettelijk onvolledige aangiften.

Mevrouw Clotilde Nyssens (cdH) vraagt of voor de 

verlenging van de verjaringstermijnen in een overgangs-

periode is voorzien.  Geldt de voorgestane maatregel 

voor de hangende zaken?

De minister verwijst naar de tabel in de memorie van 

toelichting.  Daarin zijn de vanaf 1 januari 2009 geldende 

regels vermeld.

*

*     *

I. — AFFAIRES SOCIALES 

(art.  67 à 119, 150, 154, 156 à 165)

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné les articles 67 à 119, 

150, 154 et 156 à 165 du présent projet de loi au cours 

de sa réunion du 3 décembre 2008.

DISCUSSION DES ARTICLES 

ET VOTES

Mme Laurette Onkelinx, vice-première ministre et 

ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, 

explique brièvement la portée des articles de la loi-pro-

gramme qui relèvent de sa compétence

Lutte contre la fraude sociale

art. 67 à 70

Ces articles prévoient l’introduction d’une cotisation 

de solidarité forfaitaire à charge de l’employeur qui a fait 

appel à du travail au noir. Le montant minimum de cette 

cotisation est de 2.500 euros, ce qui correspond à trois 

fois les cotisations mensuelles sur le RMMG (revenu 

minimum moyen garanti).

*

*     *

Ces articles n’appellent aucun commentaire et sont 

successivement adoptés à l’unanimité moins une abs-

tention.

Office national de Sécurité sociale et autres 

organismes – art. 71 à 88

Ces articles ont pour but de clarifi er les prescriptions 

et la prolongation de la prescription de 3 à 7 ans en cas 

de manœuvres frauduleuses ou de déclarations fausses 

ou sciemment incomplètes.

Mme Clotilde Nyssens (cdH) demande si une période 

transitoire est prévue pour l’allongement des délais de 

prescription. La mesure préconisée s’applique-t-elle aux 

affaires en cours?

La ministre renvoie au tableau repris dans l’exposé 

des motifs de cet article et qui reprend les règles appli-

cables à partir du 1er janvier 2009.

*

*     *
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Over die artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt.

Ze worden achtereenvolgens op één onthouding na 

eenparig aangenomen.

Curatoren – art. 89 tot 91

Deze artikelen bepalen dat, wanneer de Sociale 

inspectie de driemaandelijkse multifunctionele aangifte 

(DmfA) in de plaats van de curatoren indient, de kosten 

van die indiening voortaan aan de curatoren zullen 

worden aangerekend.

*

*     *

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt.

Ze worden achtereenvolgens op één onthouding na 

eenparig aangenomen.

Rijksinstituut voor ziekte- en 

invaliditeitsverzekering – art. 92 tot 95

De Koning wordt gemachtigd om de archivering 

door de verzekeringsinstellingen van de bescheiden 

en stukken inzake de primaire arbeidsongeschiktheid 

te regelen.

*

*     *

Over deze artikelen worden geen opmerkingen ge-

maakt.

Ze worden achtereenvolgens op één onthouding na 

eenparig aangenomen.

Kinderbijslag – art. 96 tot 106

Artikel 97 bekrachtigt het koninklijk besluit van 28 

september 2008, in verband met de verhoging van de 

sociale toeslagen en van de inkomensbovengrens van 

eenoudergezinnen. De Raad van State had daar om 

verzocht.

De artikelen 99 tot 101 bepalen dat de nieuwe be-

rekeningswijze van de verhoogde kinderbijslag wordt 

verruimd tot de kinderen met een handicap die vóór 

1993 geboren zijn.

Krachtens de artikelen 102 tot 105 zal de Centrale 

Dienst voor de Vaste Uitgaven (CDVU) doorgaan met de 

uitbetaling van de kinderbijslag aan de federale ambte-

naren die sinds 1 oktober 2008 in het kadaster van de 

kinderbijslagen zijn opgenomen.

Ces articles n’appellent aucun commentaire et sont 

successivement adoptés à l’unanimité moins une abs-

tention.

Curateurs – art. 89 à 91

Ces articles prévoient que les frais générés par l’intro-

duction de la DmfA par l‘Inspection sociale à la place des 

curateurs seront désormais facturés aux curateurs.

*

*     *

Ces articles n’appellent aucun commentaire et sont 

successivement adoptés à l’unanimité moins une abs-

tention.

Institut national d’assurance maladie-invalidité 

art. 92 à 95

Une délégation au Roi est prévue pour régler l’archi-

vage des pièces et des documents par les organismes 

assureurs en ce qui concerne l’incapacité primaire.

*

*     *

Ces articles n’appellent aucun commentaire et sont 

successivement adoptés à l’unanimité moins une abs-

tention.

Allocations familiales – art. 96 à 106

A la demande du Conseil d’État, l’article 97 confi rme 

l’arrêté royal du 28 septembre 2008 concernant l’aug-

mentation des suppléments sociaux et du plafond de 

revenus pour les familles monoparentales.

Les articles 90 à 101 prévoient l’extension du nouveau 

calcul de l’allocation familiale majorée aux enfants han-

dicapés nés avant 1993.

Les articles 102 à 105 stipulent sur le SCDF (Service 

central des Dépenses fi xes) continuera à payer les allo-

cations familiales des fonctionnaires fédéraux qui sont 

repris dans le cadastre depuis le 1er octobre 2008.
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Mevrouw Martine De Maght (LDD) vindt dat men de 

kinderbijslag door één dienst zou moeten laten uitbe-

talen. Door de bestaande diensten te bundelen, zou 

de burger een klaardere kijk hebben en zou hij zich tot 

slechts één loket hoeven te wenden; de kinderbijslag zou 

makkelijker en efficiënter kunnen worden beheerd, en 

bovendien kan minder personeel worden ingezet.

De vertegenwoordigster van de minister herinnert 

eraan dat de Centrale Dienst voor de Vaste Uitgaven de 

kinderbijslag uitbetaalt aan de federale ambtenaren, en 

dat die Dienst dat ook in de toekomst wenst te doen.

Sinds oktober 2008 werden alle kinderbijslagen 

evenwel ondergebracht in een kadaster van de kinder-

bijslagen, om dubbele uitbetaling te voorkomen en een 

betere kijk te hebben op de overdrachten van de ene 

uitbetalingskas naar de andere. De Ministerraad heeft op 

21 november 2008 beslist de regeling inzake het federaal 

openbaar ambt in overeenstemming te brengen met de 

wettelijke bepalingen, bijvoorbeeld inzake de betaling 

van de kinderbijslag op de tiende dag van de maand, of 

met betrekking tot het beginsel dat de kinderbijslag aan 

de moeder van het kind wordt uitbetaald.

In verband met de artikelen 99 tot 101 verheugt de 
heer Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) er zich over dat de nieu-

we berekening van de verhoogde kinderbijslag ook zal 

gelden voor de kinderen met een handicap die geboren 

zijn vóór 1993. Hij herinnert eraan dat die uitbreiding is 

gekoppeld aan een evaluatie van de maatregel, in het 

bijzonder met betrekking tot de kinderen die lijden aan 

de ziekte van Crohn of aan autisme. Zijn de resultaten 

van die evaluatie bekend? Kunnen de commissieleden 

over die evaluatie beschikken? 

De minister heeft er geen bezwaar tegen om de rap-

porten van de algemene evaluatie (niet de medische 

evaluatie) te bezorgen. Zij preciseert dat het ontwerp 

van programmawet de voortzetting van de evaluatie van 

de regeling moet mogelijk maken, zodat de achtereen-

volgende veranderingen erin worden opgenomen en 

de gevolgen te velde worden bestudeerd. Zij preciseert 

nog dat het College van Geneesheren van zijn kant een 

medische evaluatie zal verrichten, maar dat die evaluatie 

is nog niet beschikbaar is. 

*

*     *

De artikelen 96 tot 106 worden achtereenvolgens op 

één onthouding na eenparig aangenomen. 

Mme Martine De Maght (LDD) estime qu’il convien-

drait d’en arriver à un seul service pour les allocations 

familiales. Un tel regroupement des services existants 

serait plus transparent pour les citoyens qui n’auraient 

plus recours qu’à un seul guichet; l’existence d’un seul 

service permettrait une gestion plus facile, plus efficace 

et permettrait également d’économiser du personnel.

La représentante de la ministre rappelle que le Ser-

vice central des Dépenses fi xes assure le paiement des 

allocations familiales des fonctionnaires fédéraux et que 

ce service souhaite continuer à remplir cette fonction. 

Toutefois, depuis octobre 2008 toutes les allocations ont 

été regroupées dans un cadastre afi n d’éviter les doubles 

emplois et de mieux gérer les transferts d’une caisse 

de paiement à une autre. Par décision du Conseil des 

ministres du 21 novembre 2008, les règles de la fonction 

publique fédérale ont été adaptées afi n qu’elles soient 

conformes à la loi en ce qui concerne par exemple, le 

paiement des allocations le dixième jour du mois ou 

encore le principe du paiement à la mère de l’enfant.

En ce qui concerne les articles 90 à 101, M. Hans 

Bonte (sp.a+Vl.Pro) se réjouit de l’extension du nouveau 

calcul de l’allocation familiale majorée aux enfants handi-

capés nés avant 1993. Il rappelle que cette extension est 

liée à une évaluation de la mesure, en particulier en ce 

qui concerne les enfants atteints de la maladie de Crohn 

et les enfants autistes. Les résultats de cette évaluation 

sont-ils connus? L’évaluation peut-elle être mise à la 

disposition des membres de la commission?

La Ministre n’a pas d’objection à transmettre les 

rapport de l’évaluation générale (et non médicale). Elle 

précise que le projet de loi doit permettre de poursuivre 

l’évaluation du système afi n d’y intégrer les changements 

successifs et d’étudier les effets sur le terrain. Elle précise 

encore que le Collège des médecins procédera quant à 

lui à une évaluation médicale mais cette évaluation n’est 

pas encore disponible.

*

*     *

Les articles 96 à 106 sont successivement adoptés 

à l’unanimité moins une abstention.
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Moederschapsrust - art. 107 tot 110

Deze artikelen brengen de nodige wetgevende aan-

passingen aan, zodat het mogelijk wordt de twee laatste 

weken van de postnatale moederschapsrust facultatief 

te verlengen, bijvoorbeeld vier weken halftijds of zelfs 

acht weken kwarttijds. 

Mevrouw Camille Dieu (PS) is blij dat de moeder de 

twee laatste weken van haar postnataal verlof kan ver-

lengen. Zij merkt echter op dat een dergelijke verlenging 

maar mogelijk is als de moeder beschikt over weken die 

ze kan overdragen, dat wil zeggen dat als zij haar prena-

taal verlof niet heeft opgebruikt. Men moet discriminatie 

voorkomen met de moeders die hun prenataal verlof om 

zwangerschapsredenen hebben moeten opgebruiken. 

De maatregel is zeker een eerste bemoedigende stap, 

maar hij moet voor iedereen toepasbaar zijn. 

De minister vindt de opmerking oordeelkundig. De 

maatregel vormt een eerste fase, maar het debat moet 

zeker nog worden uitgebreid om te zien of men hem voor 

alle moeders kan veralgemenen.

De heer Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) steunt de voor-

gestane maatregel, maar waarschuwt niettemin voor 

de grote fl exibiliteit die inzake bevallingsverlof voor de 

zelfstandigen wordt gecreëerd. De reglementering is 

zodanig versoepeld dat zelfstandige vrouwen het werk 

al na twee weken kunnen hervatten. De spreker vindt 

dat te grote versoepeling ingaat tegen de bescherming 

van de moeders en hun kinderen.   

Mevrouw Clotilde Nyssens (cdH) deelt mee dat een 

Europees voorstel voor een Richtlijn voorziet in de ver-

lenging van het zwangerschapsverlof en het op achttien  

weken wil brengen. Het is duidelijk dat het thema ter 

bespreking zal worden voorgelegd en dat België een 

standpunt zal moeten innemen over de redelijke duur 

van het zwangerschapsverlof. 

*

*     *

De artikelen 107 tot 110 worden achtereenvolgens op 

één onthouding na eenparig aangenomen.

Fonds voor de toekomst van de geneeskundige 

verzorging – Alternatieve fi nanciering – Akkoord 

non-profi t – art. 111 tot 119

Deze artikelen bevatten diverse fi nancieringsmaatre-

gelen voor de volgende punten:

Repos de maternité – art. 107 à 110

Ces articles apportent les adaptations législatives 

nécessaires pour permettre l’étalement facultatif des 

deux dernières semaines de congé de maternité pos-

tnatal, par exemple 4 semaines à mi-temps ou même 

8 semaines à ¼ temps.

Mme Camille Dieu (PS) se réjouit que la mère puisse 

étaler les deux dernières semaines de son congé de 

maternité. Elle fait cependant remarquer qu’un tel report 

ne sera possible que si la mère dispose de semaines 

à reporter, c’est-à-dire si elle n’a pas épuisé son congé 

prénatal. Il faut éviter une discrimination avec les mères 

qui ont dû épuiser leur congé prénatal pour des raisons 

dues à leur grossesse. Certes, la mesure représente un 

premier pas encourageant mais elle doit être applicable 

à toutes les mères.

La ministre estime que la remarque est judicieuse. La 

mesure constitue une première étape mais il conviendra 

certainement d’élargir le débat afi n de voir si l’on peut 

généraliser la mesure à toutes les mères.

M. Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) soutient la mesure pré-

conisée mais met cependant en garde contre la grande 

fl exibilité que l’on crée en matière de repos d’accou-

chement pour les indépendants. La réglementation a 

tellement été assouplie que les femmes indépendantes 

peuvent déjà reprendre le travail après deux semaines. 

M. Bonte estime qu’une trop grand assouplissement va 

à l’encontre de la protection des mères et des enfants.

Mme Clotilde Nyssens (cdH) signale qu’une proposi-

tion de directive européenne prévoit d’allonger le congé 

de maternité et de le porter à 18 semaines. Il est clair 

que le sujet sera mis en discussion et que la Belgique 

devra prendre position sur la durée raisonnable du congé 

de maternité.

*

*     *

Les articles 107 à 110 sont successivement adoptés 

à l’unanimité moins une abstention.

Fonds d’avenir pour les soins de santé – 

Financement alternatif – Accord non-marchand

Articles 111 à 119

Ces articles contiennent diverses mesures relatives 

au fi nancement des points suivants:
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– de oprichting van het Toekomstfonds bij de RSZ, in 

plaats van bij het RIZIV;

– de aanvulling van het eventuele tekort aan btw-

ontvangsten voor de alternatieve fi nanciering, door een 

voorafneming op de opbrengst van de bedrijfsvoorhef-

fi ng;

– de overheveling van de niet in het raam van het 

Generatiepact en het Jongerenplan gebruikte middelen 

naar het «Project 600».

De heer Stefaan Vercamer (CD&V) vraagt of er is 

voorzien in een compensatie voor de fi nanciering van het 

Toekomstfonds als de ziekenhuizen geen enkel bedrag 

moeten terugbetalen wanneer ze de referentiebedragen 

niet overschrijden.

De minister antwoordt dat het wettelijk mogelijk is 

bedragen terug te vorderen van de ziekenhuizen die voor 

gewone ingrepen de referentiebedragen overschrijden. 

Ziekenhuizen die niets moeten terugbetalen, hebben 

met andere woorden ook geen uitgaven veroorzaakt; 

tegenover geen ontvangsten uit terugbetalingen staan 

dus geen uitgaven. Bovendien beschikt het Toekomst-

fonds over andere structurele fi nancieringsbronnen dan 

de bedragen die de ziekenhuizen terugbetalen.

De heer Stefaan Vercamer (CD&V) merkt op dat 

artikel 112 niet bepaalt wanneer artikel 111, 4°, van 

de programmawet van 27 december 2006 in werking 

treedt.

De minister wijst erop dat artikel 111, 4°, van die pro-

grammawet in dat geval volgens de gebruikelijke regel 

in werking treedt, met name tien dagen na de bekend-

making van de tekst in het Belgisch Staatsblad.

In verband met artikel 116 vraagt mevrouw Zoé Genot 
(Ecolo-Groen!) welke de middelen zijn die niet zouden 

zijn aangewend in het raam van de maatregelen om 

jongeren aan het werk te krijgen. Betekent het feit dat 

er in die sector nog middelen beschikbaar zijn, dat de 

tewerkstellingsmaatregelen voor jongeren niet goed 

hebben gewerkt?

De medewerkster van de minister wijst erop dat in 

het totale budget 45 miljoen euro was uitgetrokken 

voor de aanwerving van jongeren in het raam van het 

«Generatiepact – jongerenbanenplan». Dat bedrag is 

uitgesplitst als volgt: 15 miljoen euro voor de gemeen-

schappen en de gewesten, en 30 miljoen euro voor de 

federale overheid. Drie federale projecten met betrek-

king tot de ziekenhuizen zijn al uitgevoerd. In het raam 

daarvan werden 480 voltijds equivalenten (VTE) in dienst 

genomen (kinderverzorgsters, veiligheidsagenten en 

mensen die werken in de diensten voor de verzorging 

van geïnterneerden). 

– le rattachement du Fonds d’avenir à l’ONSS au lieu 

de l’INAMI;

– l’éventuelle insuffisance des recettes de TVA en 

fi nancement alternatif sera couverte par un prélèvement 

sur le précompte professionnel;

– la réutilisation des moyens non utilisés dans le cadre 

du Pacte des générations et du Plan «jeunes» pour le 

projet 600.

M. Stefaan Vercamer (CD&V) demande si une com-

pensation est prévue pour le fi nancement du Fonds 

d’avenir si aucun montant ne doit être remboursé par 

les hôpitaux lorsqu’ils ne dépassent pas les montants 

de référence.

La ministre répond que la loi permet de récupérer 

des montants auprès des hôpitaux qui, pour des opé-

rations simples, dépassent les montants de référence. 

Si les hôpitaux ne doivent pas rembourser, cela signifi e 

qu’ils n’ont pas occasionné de dépenses; l’absence de 

remboursement sera donc compensée par l’absence de 

dépenses. En outre, le Fonds d’avenir dispose d’autres 

sources de fi nancement structurel que les montants 

remboursés par les hôpitaux.

M. Stefaan Vercamer fait remarquer, à l’article 112, 

qu’aucune date n’est précisée pour l’entrée en vigueur 

de l’article 111, 4°, de la loi-programme du 27 décembre 

2006.

La ministre précise que dans ce cas, l’article 111, 

4°, de cette loi-programme entre en vigueur selon la 

règle générale, à savoir 10 jours après la parution au 

Moniteur belge.

En ce qui concerne l’article 116, Mme Zoé Genot 

(Ecolo-Groen!) demande quels sont les moyens qui 

n’auraient pas été utilisés pour promouvoir l’emploi 

des jeunes. Le fait que des moyens soient disponibles 

dans ce secteur signifi e-t-il que les mesures en faveur 

de la promotion de l’emploi des jeunes n’ont pas bien 

fonctionné?

La collaboratrice de la ministre précise que 45 millions 

d’euros étaient prévus dans l’enveloppe globale desti-

née à l’engagement de jeunes dans le cadre du Pacte 

des générations – plan emplois jeunes. Ce montant est 

réparti comme suit: 15 millions pour les Communautés 

et les Régions et 30 millions pour le fédéral. En ce qui 

concerne le fédéral, trois projets fédéraux globaux ont 

déjà pu être réalisés dans les hôpitaux. Ainsi, 480 ETP 

ont pu être engagés (puéricultrices, agents de sécurité 

et agents pour les services de soins aux internés). 
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Het project inzake thuiszorg werd ingediend, in beide 

landstalen, en zal begin 2009 ten uitvoer worden gelegd 

zodra het koninklijk besluit dat de procedure vastlegt, 

gewijzigd is. De projecten van het Waalse Gewest en 

de Franse Gemeenschap zijn ingediend, terwijl aan die 

van de Duitse en de Vlaamse Gemeenschap de laatste 

hand wordt gelegd; in het raam van die vier ontwerpen 

zullen in 2009 400 voltijds equivalenten kunnen worden 

aangeworven. Brussel heeft geen middelen ontvangen 

uit het budget van 45 miljoen euro. Aangezien het om de 

opvang van kinderen en ouderen gaat, kunnen Brusselse 

initiatieven ondergebracht worden onder de projecten 

van de gemeenschappen. Dit jaar is er nog een marge, 

maar in 2009 zal die er niet meer zijn.

*

*     *

De artikelen 111 tot 119 worden achtereenvolgens op 

één onthouding na eenparig aangenomen.

Geneesmiddelen – 

art. 150, 154 en 156 tot 164

Een eerste reeks besparingsmaatregelen heeft betrek-

king op de prijzen en de terugbetalingsgrondslagen voor 

de geneesmiddelen waarvan het octrooi is verstreken.

Wat de prijsdalingen betreft, legt het ontwerp van 

programmawet op om met ingang van 1 mei 2009 de 

prijs van alle geneesmiddelen te doen dalen met 1,95%. 

Wel kan elk farmaceutisch bedrijf, als het dat wil, zelf 

bepalen over welke geneesmiddelen uit zijn aanbod het 

die daling spreidt. Toch gelden er enkele beperkingen in 

geval van spreiding, teneinde kwalijke neveneffecten op 

de producenten van generische geneesmiddelen en een 

onvoldoende weerslag op de geneesmiddelenbudget te 

voorkomen.

Een tweede reeks maatregelen strekt ertoe de prij-

zen van de terugbetaalde geneesmiddelen in 2009 te 

blokkeren, wat een onontbeerlijke aanvulling vormt op 

de prijsdalingen.

Nog steeds wat de geneesmiddelen betreft, worden 

schikkingen getroffen met betrekking tot de heffingen 

die de farmaceutische bedrijven verschuldigd zijn op 

de omzet van hun terugbetaalbare geneesmiddelen. 

Die heffingen op de omzet zullen in 2009 op hetzelfde 

niveau blijven als in 2008.

Bovendien wordt het mechanisme van het provisie-

fonds vanaf 2008 vervangen door een heffing die over-

eenstemt met de overschrijding en die niet hoger mag 

Le projet «soins à domicile» F+N a été déposé et sera 

mis en oeuvre début 2009 dès que l’arrêté prévoyant la 

procédure aura été modifi é. Actuellement, les projets de 

la Région wallonne et de la Communauté française sont 

déposés et ceux de de la Communauté germanophone 

et de la Communauté fl amande sont en phase de fi na-

lisation; ces quatre projets représentent 400 ETP qui 

pourront être engagés en 2009. Bruxelles n’a pas reçu 

de moyens dans le cadre de l’enveloppe de 45 millions. 

Toutefois, étant donné qu’il s’agit de l’accueil de l’enfance 

et des personnes âgées, les initiatives bruxelloises 

peuvent s’inscrire dans les projets communautaires. La 

marge disponible cette année n’existera plus en 2009.

*

*     *

Les articles 111 à 119 sont adoptés à l’unanimité moins 

une abstention.

Médicaments

Art. 150, 154 et 156 à 164

Une première série de mesures d’économie concerne 

les prix et bases de remboursement des médicaments 

hors brevet.

En ce qui concerne  les baisses de prix, le projet de 

loi introduit l’obligation de baisser linéairement les prix 

de tous les médicaments de 1,95% le 1er mai 2009. Elle 

permet cependant à chaque fi rme pharmaceutique qui 

le souhaite de moduler cette baisse sur les médicaments 

de son choix à l’intérieur de son portefeuille de médica-

ments. Certains garde-fous sont néanmoins prévus en 

cas de modulation afi n d’éviter tout effet pervers sur les 

fi rmes de médicaments génériques ou en terme d’impact 

insuffisant sur le budget des médicaments.

Une deuxième série de mesures prévoient pour 2009 

le blocage des prix des médicaments remboursés , 

mesure complémentaire indispensable aux baisses de 

prix.

Toujours pour les médicaments, une série de disposi-

tions sont prises qui ont trait aux cotisations sur le chiffre 

d’affaires des médicaments remboursables à charge des 

fi rmes pharmaceutiques.

La cotisation sur le chiffre d’affaires due pour 2009 

est maintenue à son niveau de 2008.

Le mécanisme du fonds provisionnel est, en outre, 

remplacé à partir de 2008 par une cotisation équivalente 

au dépassement et plafonnée à 100 millions d’euros à 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2008 2009



1607/017 9DOC 52 

liggen dan 100 miljoen euro, die uitsluitend in geval van 

overschrijding én tijdens het jaar van de overschrijding 

verschuldigd zijn. Het nieuwe mechanisme houdt tevens 

de mogelijkheid in van gedeeltelijke terugbetalingen 

ingeval met gedeeltelijke budgetten wordt gewerkt.

Mevrouw Camille Dieu (PS) c.s. dient amendement 
nr. 6 (DOC 52 1607/004), dat ertoe strekt  in het tweede 

en het derde lid van artikel 154 te preciseren dat de 

berekeningsbasis van de aan een bedrijf gevraagde 

besparing de omzet is die in 2007 werd gerealiseerd voor 

de geneesmiddelen waarvoor het bedrijf op 1 januari 

2009 verantwoordelijk is. Het is normaal dat de besparing 

ten laste komt van het bedrijf dat het geneesmiddel in 

2009 commercialiseert, en niet ten laste van het bedrijf 

dat het in 2007 op de markt bracht. Voorts wordt in het 

amendement gepreciseerd wat, in het geval van de far-

maceutische specialismen, moet worden verstaan onder 

het begrip «omzet». Voor de bedrijven die generische 

geneesmiddelen op de markt brengen, zal het saldo 

uiterlijk op 28 februari 2010 worden terugbetaald, als de 

besparing meer dan 1,95% van de omzet bedraagt.

De heer Hans Bonte (sp.a Vl.Pro) vindt het jammer 

dat de bespreking van de beleidsnota moet worden on-

derbroken om in allerijl belangrijke amendementen op 

het ontwerp van programmawet te bespreken. Bovendien 

valt het te betreuren dat het door de meerderheid inge-

diende amendement nr. 6, dat artikel 154 vervangt, niet 

voor advies aan de Raad van State is voorgelegd. 

De heer Bonte gaat in verband met de sector gezond-

heidszorg, in het bijzonder in op de vaststelling van de 

geneesmiddelenprijzen. Volgens de spreker ware het 

voordeliger  na te gaan met welke geneesmiddelen be-

zuinigingen mogelijk zijn. Ingeval het amendement wordt 

goedgekeurd, kunnen de producenten kiezen welke 

geneesmiddelen tot bezuinigingen kunnen leiden, maar 

zonder dat ze daarbij rekening hoeven te houden met 

de doeltreffendheid van die producten op het stuk van 

de volksgezondheid. Tot slot bepleit de heer Bonte dat 

bij de in uitzicht gestelde maatregelen de volksgezond-

heid vooropstaat, en ze niet een louter economische 

grondslag hebben.

Mevrouw Camille Dieu (PS) onderstreept dat het 

amendement er alleen toe strekt te preciseren wie voor 

de bezuiniging moet zorgen en wanneer de terugbeta-

ling gebeurt. 

*

*     *

Artikel 150 wordt op één onthouding na eenparig 

aangenomen. 

payer uniquement en cas de dépassement, et durant 

l’année du dépassement. Ce nouveau mécanisme pré-

voit en outre la possibilité de remboursements partiels 

en cas de fi xation de budgets partiels.

Mme Camille Dieu (PS) et consorts introduisent 

l’amendement n° 6 (DOC52 1607/004) qui vise à pré-

ciser aux alinéas 2 et 3 de l’article 154 que la base de 

calcul de l’économie demandée à une fi rme est le chiffre 

d’affaires réalisé en 2007 pour les médicaments dont la 

fi rme est responsable au 1er janvier 2009. Il est normal 

que ce soit la fi rme qui commercialise le médicament en 

2009 qui réalise l’économie et non pas celle qui le com-

mercialisait en 2007. l’amendement précise également 

ce qu’il faut entendre par «chiffre d’affaires» pour les 

spécialités pharmaceutiques. Pour les fi rmes qui com-

mercialisent des génériques, le solde sera remboursé 

au plus tard le 28 février 2010 si l’économie s’élève à 

plus de 1,95% du chiffre d’affaires.

M. Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) déplore qu’il faille 

suspendre la discussion de la note de politique pour 

discuter en toute hâte d’amendements importants au 

projet de loi-programme. En outre, il est à déplorer 

que l’amendement n° 6 (qui remplace l’article 154) 

de la majorité n’ait pas été soumis au Conseil d’État. 

En ce qui concerne le secteur des soins de santé et, 

en particulier, la fi xation du prix des médicaments, 

M. Bonte est d’avis qu’il serait plus rentable de voir 

quels sont les médicaments susceptibles de générer des 

économies. L’amendement laisse le choix aux produc-

teurs de choisir sur quels médicaments ils souhaitent 

faire des économies sans tenir compte de leur degré 

d’efficacité en terme de santé publique. M. Bonte plaide 

afi n que les mesures préconisées soient basées sur des 

arguments de santé publique et pas uniquement sur des 

arguments économiques.

Mme Camille Dieu (PS) souligne que l’amendement 

ne vise qu’à préciser le responsable de l’économie ainsi 

que la date de remboursement.

*

*     *

Les articles 150, 154 et 156 sont successivement 

adoptés à l’unanimité moins une abstention.
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Amendement nr. 6 van mevrouw Dieu c.s., dat ertoe 

strekt artikel 154 te vervangen, wordt aangenomen met 

9 stemmen en 3 onthoudingen.

De artikelen 156 tot 164 worden achtereenvolgens 

aangenomen met dezelfde stemuitslag.

Administratiekosten van de 
verzekeringsinstellingen – art. 165

Dit ontwerp van programmawet bepaalt ook het 

bedrag van de administratiekosten van de verzeke-

ringsinstellingen. Dat bedrag werd vastgesteld tijdens 

de begrotingscontrole; de regering heeft toen beslist op 

die begrotingspost 10 miljoen euro te bezuinigen, na 

toepassing van de wettelijke indexeringsnorm.

*

*     *

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt. 

Het wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 ont-

houdingen.

II.— WERK

(art. 120 tot 131)

Artikel 120

Volgens de minister is het dankzij die bepaling moge-

lijk 1 miljoen euro uit te trekken voor het ePV-project, dat 

dient om de processen-verbaal van de inspectiediensten 

te informatiseren en de informatie-uitwisseling tussen de 

diensten te verbeteren.

De heer Hans Bonte en mevrouw Meryame Kitir (sp.
a+Vl.Pro) dienen amendement nr. 1 (DOC 52 1607/004) 

in, dat ertoe strekt de nieuwe artikelen 119/2 en 119/3 

in te voegen in een – eveneens nieuw – hoofdstuk 1, 

met als opschrift: «Dringende maatregelen teneinde de 

gevolgen van de economische crisis op de koopkracht 

van de werknemers die in tijdelijke werkloosheid worden 

gestuurd, te ondervangen».

Die maatregelen hebben tot doel de percentages van 

de toegekende werkloosheidsuitkeringen te verhogen, 

evenals de vergoedingsgrens die als referentie geldt voor 

de berekening van de aanvullende uitkering in geval van 

brugpensioen (3.391,61 euro).

Amendement nr. 1 wordt verworpen met 9 tegen 3 

stemmen.

Artikel 120 wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 

onthoudingen.

L’amendement n° 6 de Mme Dieu et consorts, ten-

dant à remplacer l’article 154, est adopté par 9 voix et 

3 abstentions.

Les articles 156 à 164 sont adoptés par le même 

vote.

Frais d’administration des organismes 

assureurs

Art. 165

Le présent projet fi xe également le montant des frais 

d’administration des organismes assureurs. Ce mon-

tant a été déterminé à la suite du contrôle budgétaire 

au cours duquel le gouvernement a décidé de réaliser 

une économie de 10 millions d’euros sur ce poste après 

application de la norme légale d’indexation.

*

*     *

Cet article ne suscite aucune commentaire et est 

adopté par 9 voix et 3 abstentions.

II. — EMPLOI 
(art. 120 à 131) 

Art. 120

La ministre explique que grâce à cette disposition, un 

montant d’un million d’euros va permettre de fi nancer 

le projet ePV, destiné à l’informatisation des procès-ver-

baux des services d’inspection et à améliorer l’échange 

des informations entre les services.

M. Hans Bonte et Mme Meryame Kitir (sp.a+Vl.Pro) 
déposent un amendement n° 1 (DOC 52 1607/004) vi-

sant à insérer les articles 119/2 et 119/3 nouveaux dans 

un nouveau chapitre 1 intitulé: «Mesures urgentes afi n 

de parer aux conséquences de la crise économique 

sur le pouvoir d’achat des travailleurs mis en chômage 

économique». 

Ces mesures consistent en l’augmentation des pour-

centages des allocations de chômage octroyées et de 

la limite de rémunération servant de référence au calcul 

de l’indemnité complémentaire en cas de prépension 

(3.391,61 euros par mois). 

L’amendement n° 1 est rejeté par 9 voix contre 3.

L’article 120 est adopté par 9 voix et 3 abstentions.
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Art. 121

Met de in deze bepaling vervatte maatregel wordt 

volgens de minister beoogd de oudere werknemers 

ertoe aan te zetten een zwaar beroep in te ruilen voor 

een minder belastend beroep, door hen een tijdelijke 

forfaitaire maandpremie toe te kennen via de RVA. De 

betaling van die premie gebeurt door de betalingsinstel-

lingen en wordt gefi nancierd door het Ervaringsfonds.

Mevrouw Camille Dieu (PS) vraagt hoe men zal 

bepalen of een beroep al dan niet zwaar is. Ze vraag 

ook om nadere preciseringen omtrent de tijdelijke aard 

van de premie en de bedrijfsvoorheffing die erop van 

toepassing is.

Ook de heer Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) wil van 

de minister vernemen hoeveel de bedrijfsvoorheffing zal 

bedragen, want in de memorie van toelichting staat te 

lezen dat «in principe (…) een fi scale voorheffing van 

10,09% [wordt] ingehouden» (DOC 52 1607/001, memo-

rie van toelichting, blz. 75). Dat geeft de indruk dat een 

ander tarief mogelijk is.

De minister verwijst in haar antwoord naar het advies 

van de NAR, waaruit valt op te maken dat de begrippen 

zware arbeid of minder belastende arbeid subjectief zijn 

en dus aan het oordeel van de werknemer zelf moeten 

worden overgelaten. Ingeval de werknemer voor een 

dergelijke overstap kiest, vloeit de loonsverlaging voort 

uit een akkoord met zijn werkgever. Op die premie zal 

dezelfde bedrijfsvoorheffing worden geheven als op de 

werkloosheidsuitkeringen.

De heer Hans Bonte en mevrouw Meryame Kitir 
(sp.a.+Vl.Pro) dienen amendement nr. 2 (DOC 52 

1607/004) in, dat ertoe strekt een nieuw hoofdstuk 2 in 

te voegen, dat 6 artikelen bevat en het volgende opschrift 

draagt: «Invoering van een hoofdelijke aansprakelijkheid 

tussen de opdrachtgever en de onderaannemer voor de 

betaling van loonschulden».

Ter verantwoording van hun amendement voert de 
heer Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) aan dat het absoluut 

noodzakelijk is de grootschalige sociale fraude tegen 

te gaan die in de dagelijkse realiteit en in verschillende 

sectoren een almaar grotere omvang aanneemt. Hij ver-

wijst naar de toelichting die hij daarover heeft gegeven 

naar aanleiding van de presentatie van de beleidsnota 

van de minister van Werk (DOC 52 1529/001, algemene 

bespreking).

Amendement nr. 2 wordt verworpen met 9 tegen 3 

stemmen.

Artikel 121 wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 

onthoudingen.

Art. 121

La ministre précise que la mesure prévue dans cette 

disposition a pour objet d’inciter les travailleurs âgés à 

passer d’un métier lourd à un métier plus léger, au moyen 

d’une prime mensuelle temporaire forfaitaire octroyée 

par l’ONEM, payée par les organismes de paiement et 

fi nancée par le Fonds d’expérience professionnelle.

 

Mme Camille Dieu (PS) demande comment on va 

défi nir ce en quoi consiste un travail. Elle demande aussi 

des précisions sur le caractère temporaire de la prime 

et sur le précompte professionnel applicable. 

M. Georges Gilkinet (Ecolo-Groen!) interroge égale-

ment la ministre sur le taux du précompte professionnel 

prévu, car l’exposé des motifs mentionne qu’un «pré-

compte fi scal de 10,09% est en principe retenu», ce qui 

laisse à penser qu’un autre taux pourrait s’appliquer 

(DOC 52 1607/001, exposé des motifs, page 75).

La ministre répond que d’après l’avis rendu à ce su-

jet par le CNT, la notion de travail plus ou moins lourd 

revêt une portée subjective, laissée à l’appréciation du 

travailleur lui-même. Au cas où le travailleur opte pour 

pareille transition, une diminution de rémunération s’en-

suit de commun accord avec l’employeur. Cette prime 

sera soumise au même précompte professionnel que 

les allocations de chômage.

M. Hans Bonte et Mme Meryame Kitir (sp.a+Vl.Pro) 
déposent un amendement n° 2 (DOC 52 1607/004) 

visant à insérer un nouveau chapitre 2 comprenant 6 

dispositions intitulé: «Instauration d’une responsabilité 

principale entre le donneur d’ordres et le sous-traitant 

pour le paiement des dettes sociales».  

L’auteur justifi e ces amendements par l’impérieuse 

nécessité de mettre un frein à la fraude sociale à grande 

échelle de plus en plus constatée sur le terrain dans 

différents secteurs. Il renvoie aux  développements qu’il 

a consacrés à ce sujet dans le cadre de la présentation 

de la note de politique générale de la ministre de l’Emploi 

(DOC 52 1529/011, discussion générale). 

L’amendement n° 2 est rejeté par 9 voix contre 3.

L’article 121 est adopté par 9 voix et 3 abstentions.
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Art. 122

In navolging van wat voor de CBFA bestaat (artikel 

56 van de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toe-

zicht op de fi nanciële sector en de fi nanciële diensten), 

wordt voorgesteld dat de verzekeringsondernemingen 

mee instaan voor de werkingskosten van het FAO, meer 

bepaald voor het toezicht dat het FAO uitoefent op de ver-

zekeringsondernemingen en voor de bekrachtiging (zie 

DOC 52 1607/001, memorie van toelichting, blz. 76).

Mevrouw Camille Dieu (PS) stelt vast dat de bijdrage 

sinds 2002 niet meer wordt gestort, maar dat de wets-

bepaling die eraan ten grondslag ligt pas in 2006 werd 

opgeheven. Waar is dat geld voor gebruikt?

De heer Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) wenst te verne-

men hoe men de aldus vrijgemaakte bedragen denkt 

te besteden.

De minister antwoordt dat de werkingskosten van het 

FAO in overeenstemming zijn met de controleopdrachten 

die het vervult. Dankzij de vermindering van de daaraan 

gerelateerde kosten zullen wellicht nieuwe middelen 

vrijkomen.

Artikel 122 wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 

onthoudingen.

Art. 123

De minister stipt aan dat deze bepaling, die betrek-

king heeft op 2.272 mensen, een wettelijke basis creëert 

die werknemers onder dienstenchequeovereenkomst 

toegang geeft tot een echte arbeidsovereenkomst.

Ze voegt eraan toe dat de informatie die daarover 

vooraf al is verspreid, kennelijk al een anticiperende 

reactie teweeg heeft gebracht. De kosten zijn immers 

al omlaag gegaan.

De heer Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) meent te begrijpen 

dat het bedrag van 15 miljoen euro dat daarvoor in de 

begroting is opgenomen, is gebaseerd op een raming 

van het effect dat de wedertewerkstelling van alle PWA-

werkers onder de 50 jaar zal hebben.

De minister preciseert dat die begrotingsraming is 

gestoeld op een wedertewerkstelling van ongeveer 

2.500 mensen.

Artikel 123 wordt aangenomen met 9 tegen 2 stem-

men en 1 onthouding.

Art. 122

À l’instar de ce qui existe pour la CBFA (article 56 de 

la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 

fi nancier et aux services fi nanciers), il est proposé que 

les entreprises d’assurances supportent les frais de 

fonctionnement du FAT en rapport avec ses missions de 

contrôle des entreprises d’assurances et d’entérinement 

(voir DOC 1607/001, exposé des motifs, page 76).

Mme Camille Dieu (PS) constate que la cotisation a 

cessé d’être versée depuis 2002, mais que la disposition 

légale qui en constituait la base n’a été abrogée qu’en 

2006. Quelle destination ont reçu ces sommes?

M. Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) demande comment on 

compte employer les sommes ainsi dégagées.

La ministre répond que les frais de fonctionnement 

du FAT sont en rapport avec les missions de contrôle 

qui lui incombent. La diminution de ces frais permettra 

probablement de libérer des moyens nouveaux. 

L’article 122 est adopté par 9 voix et 3 abstentions.

Art. 123

La ministre indique que cette disposition concernant 

2272 personnes, crée une base légale visant à permettre 

aux travailleurs engagés dans les liens d’un contrat de 

travail titres-services de pouvoir bénéfi cier d’un véritable 

contrat de travail. 

Elle ajoute que le fait qu’une information préalable 

semble avoir circulé à ce sujet et avoir produit un l’effet 

d’anticipation, en manière telle qu’une diminution des 

coûts a pu déjà être observée. 

M. Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) croit comprendre que le 

montant de 15 millions d’euros inscrit à ce titre au bud-

get, se base sur une estimation de remise au travail de 

l’ensemble des  travailleurs ALE de moins de 50 ans.

La ministre précise que cette estimation budgétaire se 

base sur une occupation d’environ 2.500 personnes. 

 

L’article 123 est adopté par 9 voix contre 2 et 1 abs-

tention.
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Art. 124 en 125

De minister herinnert eraan dat de programmawet 

(I) van 27 december 2006 een titel XIII, «Aard van de 

arbeidsrelaties», bevat, dat ertoe strekt komaf te maken 

met het verschijnsel van schijnzelfstandigen en schijn-

werknemers. 

De voornoemde programmawet voorziet in de oprich-

ting van een Commissie ter regeling van de arbeidsrela-

tie. Om te voorkomen dat er voor 2008 een rechtsvacuüm 

ontstaat omdat de wet die op 1 januari 2008 in werking 

is getreden, niet werd uitgevoerd, moet artikel 343 van 

de programmawet (I) van 27 december 2006 worden 

gewijzigd en moeten de woorden «en uiterlijk op 1 januari 

2008» worden vervangen door de woorden «en uiterlijk 

op 1 januari 2009» (zie DOC 1607/001, memorie van 

toelichting, blz. 77 en 78). 

De heer Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) is met verstomming 

geslagen: de commissie die de strijd moet aanbinden 

met het complexe verschijnsel van schijnzelfstandigen en 

schijnwerknemers, bestaat nog altijd niet, terwijl ze uiter-

lijk op 1 januari 2008 opgericht had moeten zijn. Voorts 

bestaat de minister het een koninklijk besluit in uitzicht 

te stellen voor 1 januari 2009, met andere woorden voor 

over drie weken, terwijl de betrokken ministers zelf niet 

weten hoe ze de scheidingslijn tussen schijnzelfstandi-

gen en schijnwerknemers kunnen trekken! Volgens de 

spreker is een en ander volstrekt ongehoord.

De minister geeft aan vastbesloten te zijn zo snel 

mogelijk een koninklijk besluit uit te vaardigen, zodat het 

op 1 januari 2009 in werking kan treden. Dat betekent 

evenwel niet dat het koninklijk besluit zal worden afge-

kondigd op die datum.  

De artikelen 124 en 125 worden aangenomen met 9 

stemmen en 3 onthoudingen.

Art. 126 tot 129

De minister wijst erop dat de artikelen van hoofdstuk 

6 concrete verbeteringen op het stuk van de moeder-

schapsbescherming inhouden, teneinde de overgang 

van het moederschapsverlof naar het werk vlotter te 

laten verlopen.

Mevrouw Camille Dieu (PS) juicht deze belangrijke 

maatregelen voor de vrouwelijke werknemers toe.   

De artikelen 126 tot 128 worden eenparig aangeno-

men.

Artikel 129 wordt aangenomen met 11 stemmen en 

1 onthouding.

Art. 124 et 125

La ministre rappelle que la loi-programme (I) du 

27 décembre 2006 contient un titre XIII sur la «Nature 

des relations de travail» visant à prévenir le phénomène 

des faux indépendants et des faux salariés. 

La loi-programme précitée prévoit l’instauration d’une 

Commission de règlement de la relation de travail. Afi n 

d’éviter d’être confronté à un vide juridique pour l’année 

2008 du fait de la non exécution de la loi entrée en vi-

gueur le 1er janvier 2008, il importe dès lors de modifi er 

l’article 343 de la loi-programme (I) du 27 décembre 2006 

et de remplacer les termes «et au plus tard le 1er janvier 

2008» par «et au plus tard le 1er janvier 2009» (voir DOC 

52 1607/001, exposé des motifs, pages 77 et 78). 

M. Hans Bonte (sp.a+Vl.Pro) marque sa complète 

incrédulité: cette commission chargée de prévenir le 

phénomène complexe des faux indépendants et des 

faux salariés qui aurait dû être instituée au plus tard le 

1er janvier 2008, n’a pas encore vu le jour. En outre, 

alors que plusieurs ministre ont un avis divergent sur la 

question de savoir comment établir la ligne de démarca-

tion entre faux indépendants et faux salariés, la ministre 

de l’Emploi annonce qu’un arrêté royal interviendra au 

plus tard le 1er janvier 2009, c’est-à-dire endéans les 3 

semaines avant la fi n de l’année ! Ceci est tout à fait 

inimaginable, estime l’intervenant.

La ministre indique sa ferme volonté de prendre un 

arrêté royal dans les plus brefs délais, en manière telle 

qu’il entre en vigueur au 1er janvier 2009. Cela ne signifi e 

pas que l’arrêté royal pourra intervenir à cette date.  

Les articles 124 et 125 sont adoptés par 9 voix et 3 

abstentions.

Art. 126 à 129

La ministre indique que les articles contenus dans 

ce chapitre concrétisent des avancées sur le plan de la 

protection de la maternité, de manière à permettre aux  

travailleuses une reprise du travail plus commode.

Mme Camille Dieu (PS) se réjouit de la prise de ces 

mesures importantes en faveur des travailleuses.   

Les articles 126 à 128 sont adoptés à l’unanimité.

L’article 129 est adopté par 11 voix et 1 abstention.
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Art. 130

Over dit artikel worden geen opmerkingen gemaakt.

De heer Hans Bonte en mevrouw Meryame Kitir (sp.
a+Vl.Pro) dienen amendement nr. 4 (DOC 52 1607/004) 

in, dat ertoe strekt het vaderschapsverlof uit te breiden 

door artikel 30 van de wet van 3 juli 1978 betreffende 

de arbeidsovereenkomsten te wijzigen. 

Amendement nr. 4 wordt verworpen met 9 tegen 3 

stemmen.

Artikel 130 wordt aangenomen met 9 stemmen en 3 

onthoudingen.

Art. 130/1 (nieuw)

De heer Hans Bonte en mevrouw Meryame Kitir (sp.
a+Vl.Pro) dienen amendement nr. 3 (DOC 52 1607/004) 

in, dat ertoe strekt in het ter bespreking voorliggende 

ontwerp van programmawet een nieuw artikel 130/1 in 

te voegen, teneinde artikel 25quinquies van de wet van 

1 april 1936 op de arbeidsovereenkomst wegens dienst 

op binnenschepen te wijzigen. 

Dit amendement strekt ertoe het recht van de werk-

nemer om naar aanleiding van de geboorte van zijn kind 

van het werk afwezig te zijn, uit te breiden. Het recht om 

gedurende de periode van 30 dagen vanaf de bevalling 

10 dagen afwezig te zijn van het werk, zou worden uit-

gebreid tot een periode van 25 werkdagen die kunnen 

worden opgenomen in een periode van 4 maanden vanaf 

de geboorte van het kind.

De minister is bereid het amendement in overweging 

te nemen, mits het wordt aangepast, met name wat de 

datum van inwerkingtreding betreft. 

De heer Yvan Mayeur (PS) dient in datzelfde verband 

amendement nr. 5 (DOC 52 1607/004) in, dat ertoe 

strekt een artikel 130/1 in te voegen, waarbij de woorden 

«dertig dagen» in de voornoemde wet van 1 april 1936 

worden vervangen door de woorden «vier maanden».

Amendement nr. 3 wordt verworpen met 11 tegen 3 

stemmen.

Amendement nr. 5 wordt eenparig aangenomen.

Bijgevolg wordt een artikel 130/1 (nieuw) in het wets-

ontwerp ingevoegd.

Art. 130

Cette disposition ne fait l’objet d’aucun commen-

taire.

M. Hans Bonte et Mme Meryame Kitir (sp.a+Vl.Pro) 
déposent un amendement n° 4 (DOC 52 1607/004) 

visant à étendre le congé de paternité, par une modi-

fi cation de l’article 30 de la loi du 3 juillet 1978 relative 

aux contrats de travail. 

L’amendement n° 4 est rejeté par 9 voix contre 3.

L’article 130 est adopté par 9 voix et 3 abstentions.

Art. 130/1 (nouveau)

M. Hans Bonte et Mme Meryame Kitir (sp.a+Vl.Pro) 
déposent un amendement n° 3 (DOC 52 1607/004) 

visant à insérer un nouveau 130/1 dans le projet de 

loi-programme à l’examen, en vue de modifi er l’article 

25 quinquies de la loi du 1er avril 1936 sur les contrats 

d’engagement pour le service des bâtiments de navi-

gation intérieure. 

L’amendement vise à étendre le droit du travailleur à 

s’absenter de son travail à l’occasion de la naissance 

de son enfant. Ce droit d’être absent du travail pendant 

10 jours dans la période de 30 jours à dater de l’accou-

chement, serait étendu à une durée de 25 jours ouvra-

bles dans la période de 4 mois suivant la naissance de 

l’enfant.

La ministre se déclare prête à prendre l’amendement 

en considération, moyennant quelques adaptations, 

notamment quant à la date d’entrée en vigueur. 

M. Yvan Mayeur (PS) dépose à cet effet un amende-

ment n° 5 (DOC 52 1607/004) visant à insérer un article 

130/1, par lequel les mots «30 jours» fi gurant dans la loi 

du 1er avril 1936 précitée sont remplacés par les mots 

«4 mois».

L’amendement n° 3 est rejeté par 11 voix contre 3.

L’amendement n° 5 est adopté à l’unanimité.

Un article 130/1 nouveau est dès lors inséré dans le 

projet de loi.
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Art. 131

De minister stipt aan dat ervoor gekozen is het voor-

gaande artikel op 1 april 2009 in werking te laten treden 

omdat de regering bepaalde budgettaire keuzes heeft 

moeten maken.

Artikel 131 wordt eenparig aangenomen.

Art. 131/1 (nieuw)

Voorts strekt het door de heer Yvan Mayeur (PS) 
ingediende amendement nr. 5 (DOC 52 1607/004) ertoe 

een artikel 131/1 (nieuw) in te voegen, opdat de wijziging 

van de wet van 1 april 1936 door artikel 130/1 (nieuw) 

in werking treedt op 1 april 2009.

Aangezien amendement nr. 5 eenparig is goedge-

keurd, wordt een artikel 131/1 (nieuw) in het wetsontwerp 

ingevoegd.

*

*     *

Het geheel van de aan de commissie voorgelegde en 

aldus geamendeerde bepalingen van het ontwerp van 

programmawet wordt aangenomen met 9 stemmen en 

3 onthoudingen.

 De rapporteurs, De voorzitter,

 Maxime PREVOT Yvan MAYEUR

   Sonja BECQ

Art. 131

La ministre précise que la date du 1er avril 2009 a été 

arrêtée suite à certains choix budgétaires auxquels le 

gouvernement a dû procéder.

L’article 131 est adopté à l’unanimité.

Art. 131/1 (nouveau)

L’amendement n° 5 introduit par M. Yvan Mayeur (PS) 
(DOC 52 1607/004) tend à insérer un article 131/1, afi n 

que la modifi cation apportée par l’article 130/1 nouveau 

dans la loi du 1er avril 1936 précitée entre en vigueur à 

partir du 1er avril 2009.

L’amendement n° 5 ayant été adopté à l’unanimité, 

un article 131/1 nouveau est dès lors inséré dans le 

projet de loi.

*

*     *

L’ensemble des dispositions du projet de loi-pro-

gramme, telles qu’amendées, est adopté par 9 voix et 

3 abstentions.

   Les rapporteurs, Le président,

 Maxime PREVOT Yvan MAYEUR

   Sonja BECQ
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